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      Prolog


      Vedle něj stáli mladí jezdci snovými motocykly, nízkými plně kapotovanými továrními speciály. Se svou starou soukromou světlezelenou mašinou sdrobným aerodynamickým štítkem na řídítkách vedle nich vypadal jak dinosaurus motorismu, zašlá vzpomínka na časy, kdy se ještě jezdilo na prašných silnicích lemovaných kamennými patníky ane na tomhle upraveném okruhu sčerstvě vyasfaltovanými zatáčkami avykácenými stromy, aby se někomu náhodou něco nestalo. Pobolívala ho pravá noha, připomínka dávného nešťastného pádu vTurnově, ahlavou se mu hnaly pochybnosti. Co je to vlastně za nápad, postavit se vtomhle věku v Brně na start?


      Zato největší soupeř po jeho boku se zdál být vnejlepší formě, však mu taky bylo osedmadvacet let míň. Za dravým australským jezdcem zahlédl stát vbetonových boxech svého mechanika, se kterým spolupracoval už bezmála dvě desetiletí. Nejradši by se na všechno hned vykašlal. Praporek startéra už ale máchnul vzduchem. Opřel se tedy do řídítek, rozeběhl se vedle těžké motorky auslyšel, jak jeho jednoválec naskočil aspustil svou typickou tenorovou kanonádu drrraaaaaammmm, drrraaaaaammmm, drrraaaaaammmm, drrraaaaaammmm. Nad silnicí se rozvoněl spalovaný ricinový olej. Tu vůni vždycky miloval. Najednou se cítil, jako by mu už netáhlo na jednapadesát. Naskočil do sedla, přitiskl se tělem knádrži, přeřadil, otočil plynem naplno avyrazil. Čekal ho poslední závod, poslední Velká cena…

    

  


  
    
      První motocykl


      Antonín Vitvar se narodil 27. 10. 1904 ve Vrchovině ve východních Čechách, nedaleko Nové Paky. Spolu srodiči Josefem Vitvarem, Annou Vitvarovou rozenou Šrůtkovou, dvěma staršími bratry Josefem, Františkem arovněž starší sestrou Františkou žila celá rodina vjedné velké místnosti dřevěné chaloupky číslo 43. „Maminka vždycky říkávala, Tonka se už neměl narodit. Byli statínkem na nějakým hasičským bále, cestou domů byli takoví rozmašírovaní atím jsem se prý narodil.“ Josefovi bylo vdobě Antonínova narození už šestačtyřicet, Anně čtyřicet let.


      Vroce 1908 byl Josef Vitvar povolán na manévry do Vrchlabí, vozit rakouskouherské armádě koňským povozem kufry. „Ráno všest hodin slyším hrozný šum, běhání po baráku, všude se hledaly tatínkovy vysoké boty ane ane je najít. Maminka říkala, Bože, to je nějaká předtucha. Nakonec se boty našly za dveřmi. Aza dvě hodiny někdo přilítl, že se stalo hrozný neštěstí, tatínkovi se vkopci na Vidochov splašil kůň, spadl zvozu apřejelo mu to obě nohy.“ Otce odvezli do Hořic do nemocnice, malý Antonín za ním smaminkou několik neděl jezdili. „Chudák měl obě nohy pryč, já ztoho ještě neměl rozum, jen jsem říkal, tatínku, kde máš nohy. Pak přišla smutná zpráva, tatínek zemřel. Pro nás všechny to bylo hrozné neštěstí.“


      Rodina se musela uživit sama. Jídla bylo málo, celý týden se uVitvarů jedla polévka, jednou týdně kulaté placky posypané mákem, vneděli na svátek hovězí maso somáčkou. Ještě než začal Antonín chodit do školy, musel pracovat. Do Nové Paky vozil na dvoukolce přidělané za bicykl jablka, hrušky ašvestky ze zahrady, které prodával po ulicích. Maminka mu nějaké peníze vždycky nechala. Nejdřív si střádal na housle, protože ho bavilo muzicírování, jak tomu na horách říkali. Apak hlavně na nějaké motorové kolo. Rychlost měl rád ještě víc než noty.


      „Jel jsem ráno do Paky smlíkem anajednou slyším něco bufat: motorové kolo továrníka Schnabela zNové Paky. Dvoukolku jsem schoval pod most arozjel se za ním na kole směrem na Vrchlabí.“ Rozdíl mezi rychlostí kola hnaného malým motorem apouhou lidskou silou tehdy nebyl velký. Antonín továrníkovi stačil až do Vrchlabí, tam si počkal, až si na náměstí zajde do banky, vypije kávu aza dvě hodiny už sním znovu závodil při zpáteční cestě do Paky. Jeho první sportovní souboj ale málem skončil fiaskem. Dvoukolka se mu mezitím pod mostem převrátila, mléko spadlo do potoka, tak ho zákazníkům naředil vodou. Nikdo naštěstí nic nepoznal.


      Když se jeho nejstarší bratr vrátil zvojny, rozhodl jako hlava rodiny poslat Antonína na výměnný „handl“ do Sudet do německé rodiny. Antonín několik měsíců stráví uobchodníka Etricha ve Vrchlabí, Etrichův syn zase bude bydlet uVitvarů. „Paní Etrichové se to unás moc nelíbilo, proti nim jsme žili vbídě. Ale její muž chtěl, aby syn pěkně poznal, jak to chodí jinde. Naopak já prý zpanštěl. Měl jsem unich vlastní pokoj, pyžamo, byl jsem jak vsedmém nebi.“ Ve Vrchlabí chodil Antonín do školy, učil se německy, což se mělo časem hodit pro obchod. Málem ale putoval zVrchlabí předčasně zpátky domů.


      Pan Etrich vlastnil motorovou tříkolku, která se natáčela klikou. Antonínova intuitivní fascinace pohyblivými stroji se opět projevila. „Mně to zajímalo, tak jsem za kliku jednou vzal, motor naskočil, jenže tam byla zařazená rychlost amotorka vrazila do vrat baráku. Bratr Josef za mnou hned přijel ase řemenem mě honil po Vrchlabí.“ Maminka musela obchodníkovi zaplatit škodu 300 korun aAntonín mohl na handlu ive škole zůstat. „Doma mi po návratu všechno smrdělo. Do žádného obchodu jsem se nehnal, hlavně jsem hrál na housle aflétnu smuzikanty opoutích ana Půlnoční.“ Taky hrál snovopackými ochotníky divadlo ana housle živě doprovázel projekce němých filmů. 1


      „Byl ze mě čím dál větší chlap, takže maminka chtěla, abych se přiženil do nějaké chalupy azačal pracovat na poli, tak jak se to tehdy dělalo. Ale já tu dřinu na zahradě nenáviděl.“ Sbratrem Josefem proto vymyslel jiný plán. Budou vPodkrkonoší skupovat levné obilí apak ho jezdit prodávat do hor, kde mělo vyšší cenu. Se vzorkem obilí zajel za vrchlabským mlynářem aplácli si. Josef jim na úřadech nahlásil živnost azAntonína se tak stal obchodník.


      „Na jedné takové cestě do Vrchlabí jsem zahlédl před hospodou motorové kolo. Motosacoche se to jmenovalo, obsah zhruba 125. Hned jsem ho chtěl koupit, aprotože majitel souhlasil, přemluvil jsem bráchu aten mi na něj dal 5800 korun. Mělo to motorek vzadu, kulatý řemínek jako na šicí stroj, rozšlapalo se to ajelo se.“ Josef jel skoňmi domů sám, Antonín za ním vyrazil na motorovém kole. Zněj se ale po dvou kilometrech začalo kouřit. Sundal tedy hnací řemínek adojel na něm jako na bicyklu. Oprava ho stála polovinu ceny motorky anakonec ji se ztrátou prodal. 2


      Když Vitvar po letech vzpomínal na své začátky, nedokázal přesně říct, proč mu motocykly přes prvotní nezdary tak učarovaly. Prostě se tak stalo. Vystřídal pak spoustu předválečných modelů. VČeskoslovensku byla na počátku 20. let onové stroje nouze, zdomácích značek byly kdispozici motocykly Walter, Orion asamozřejmě Laurin aKlement. Vedle nich si Vitvar vyzkoušel izahraniční značky NSU či Puch. „Hnací řemen měly plochý, kulatý nebo dokonce iklínový – prostě jeden lepší stroj než druhý. Některé běhaly docela slušně, ale nebyl jsem si nikdy docela jist, dojedu-li tam, kam jsem potřeboval.“
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          Novopacký spolek ochotníků, A.V. v druhé řadě čtvrtý zleva, před rokem 1920.
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          Čím dál větší chlap, Nová Paka, před rokem 1920.
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          Vitvarův obchod obilím a moukou ve Vrchovině, před dveřmi jeho motocykl NSU, 20. léta.

        

      


      Vříjnu 1924 byl odveden na vojnu do Hradce Králové kPěšímu pluku Prokopa Holého. Jako polovičnímu sirotkovi mu byla zkrácena jen na půl roku. Do Hradce odjel na motocyklu, dřevěný kufr si přidělal na tandem. „Rotný se nás na nástupu nejdřív zeptal: Mládenci, potřebuji dva, kteří umějí jezdit na kole. Samozřejmě jsem se přihlásil. Adostali jsme od něj příkaz složit haldu uhlí.“ Místo aby se Vitvar urazil, projevil obchodní talent arotného uplatil hroudou másla, kterou dostal od maminky na cestu. Vyplatilo se mu to hned druhý den.


      „Zase za námi přišel aptal se, kdo umí psát na stroji. Pochopitelně se nikdo nehlásil, všichni měli ještě vpaměti to uhlí. Rotný si to ale zamířil ke mně aříká: Aco ty, Vitvar, jsi obchodník aneumíš psát na stroji? Řekl jsem že ano, ikdyž doma jsem měl jen takový malý stroj aťukal jsem asi tak jeden úder za minutu.“ Zavedli ho tedy kmajorovi přepsat denní rozkaz. Ten když zjistil, že Vitvar pochází zokolí Nové Paky, zeptal se ho, jestli náhodou nezná nějakého Františka Horáka. „Tak jsem zjistil, že můj kamarád Franta, se kterým jsme hráli divadlo, je jeho syn. Samozřejmě jsem hned večer podmazal hlídače, sedl na motorku ajel do Paky za Frantou. Jen jsem kněmu vešel do dveří, už ze mne vyhrklo: Franto, já jsem vHradci utvýho fotra jako písař na stroji apsát přitom neumím! Uklidnil mě, že je jeho otec moc hodný, adal mi pro něj dopis.“ Pravidelně pak velitele vozil na motorce domů, dostal dokonce ivlastní kancelář, kde mohl spát anemusel se sostatními tísnit nakasárenské cimře.


      Po půlroční vojně pokračoval sobchodováním obilím. Jedním zjeho častých zákazníků se stal továrník Stern, který vlastnil mimo jiné mlýn ve Staré Pace. Dostal se ale do finančních obtíží, za obilí přestal platit anakonec zbankrotoval. Vitvarovi sbratrem zůstal dlužit 35 tisíc korun. Aby se snimi vyrovnal, dohodli se, že jim přenechá svůj staropacký mlýn. „Atak jsem se stal vlastně přes noc mlynářem.“ 3

    

  


  
    
      První závod


      Vpolovině 20. let už bylo vČeskoslovensku registrováno skoro dvacet tisíc motocyklů. Oblíbené značky byly Premier, Itar, Praga či AJS. Po lepším motocyklu toužil ijednadvacetiletý Vitvar, který si na něm chtěl zazávodit. Koupil si Triumph SV 500 se třemi rychlostmi aklínovým řemenem anásledující měsíce strávil trénováním jízdy kolem novopackého pivovaru. Vostrých zatáčkách si vytýčil trať, jeho kamarád Ladislav Malý mu sprofesorem Fidrmucem praporky hlásili, jestli něco nejede, ana stopkách měřili čas. „Zkoušel jsem ty zatáčky jezdit různými rychlostmi, atak jsem se naučil jezdit.“


      Jako první řádný motocyklový podnik absolvoval letmý kilometr arychlostní závod na 70 kilometrů vLomnici nad Popelkou. „Přišel mi to říct vneděli ráno kamarád Vašek Macek. Doma jsme nic neřekli, ustrojili se do gala, jak se na neděli slušelo, černé šaty aklobouky, jako by se nechumelilo.“ Letmý kilometr se jel dopoledne. Jet mohl kdokoli, kdo měl chuť, motocykl apětikorunu, která se platila jako startovné. Vitvar dojel první při průměrné rychlosti 80km/h.


      Skamarádem odjel zpátky domů na oběd aodpoledne znovu vyrazili do Lomnice. Trať rychlostního závodu vedla do Semil, Jičína azpátky do Lomnice. „Tu trať jsem samozřejmě neznal. Anajednou jde hasič, nese zhospody pivo, něco na mě mává, tak jsem mu taky slušně zamával, no ale trať za hospodou prudce zahnula doprava, já nestihl zatočit avlítl do lesa.“ Diváci mu pomohli vytáhnout motocykl zpátky na silnici, odřený Vitvar narovnal ohnutou stupačku ajel dál. Kousek před Lomnicí znovu spadl do příkopu, ale nakonec dojel druhý avyhrál pohár. „To bylo pro mě velké zadostiučinění. UMacka to dopadlo hůř, jeho paní závodění nepřála adost mu za to vyčinila.“


      
        
          [image: 5.tif]

        


        
          Svatba se Stanislavou Šormovou, 1926.
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          První ostrý start na Itaru, jízda spolehlivosti kolem Kopidlna, 1927.

        

      


      První motocyklové závody připomínaly spíš později oblíbené soutěže spolehlivosti: důležité bylo hlavně na chatrných strojích dojet. Platilo to ipro populární jízdy ve zručnosti motocyklistů, takzvané gymkhany, které knám počátkem 20. let dorazily ze Spojených států amerických. Vitvar se vroce 1926 účastnil té jičínské azískal vní 2. a3. cenu. Byla to pro něj taková novinka, že si ji do svého alba fotografií mylně označil jako „kinghama.“ Podobné podniky mu začaly brát čím dál víc času, přitom ion už měl svou „paní,“ která mu za to mohla vyčinit. Stanislavu Šormovou, známost zNové Paky. Vzal si ji po dlouhém románku se svou vlastní sestřenicí. „Brácha mě začal nutit, abych se oženil. Jaký prý že je to mlynář bez ženy. Tak jsem se tedy 11.10.1926 oženil. Po roce se nám narodila dcera Boba, aprotože jsem se závodění nechtěl vzdát, manželka se nejdřív musela naučit mlynařit apozději ivést obchod.“ Stanislava Vitvarová se srozhodnutím svého muže trávit nekonečné dny mimo domov na závodech nikdy úplně nesmířila. Přesto sním za takových podmínek vydržela úctyhodných jednapadesát let… 5


      Vroce 1927 si Vitvar vyzkoušel první ostrý start na technice, která už měla závodní parametry. Jízdu spolehlivosti na 36 kilometrů kolem Kopidlna doprovázenou dvěma rychlostními vložkami, do vrchu ana letmý kilometr. „Už se omně vědělo, že zkouším jezdit, tak za mnou přijel do mlýna jičínský zástupce firmy Itar. Nabídl mi, abych závod odjel na jejich stroji.“ Půjčil Vitvarovi Itar 350ccm smotorem JAP OHV. Šlo onovinku: pražská firma Itar zrovna upustila od výroby vlastních sedmsetpadesátek, které dodávala hlavně armádě, ado rámů začala montovat britské čtyřdobé jednoválce dosahující rychlosti až 110 km/h. Vitvar si sedl na stroj vceně necelých 13tisíc korun, oblékl si půvabný dlouhý závodní kabát, kostěné brýle snedioptrickými skly ajako začátečník překvapivě vyhrál. 7

    

  


  
    
      Cesta kJawě


      Na vypůjčeném Itaru se účastnil iprvní Zimní motocyklové soutěže. Trať vedla zPrahy na Mladou Boleslav, Jičín, Poděbrady azpět vukrutném mraze dosahujícím až –33°C. „Někteří závodníci měli elektrické vyhřívání rukavic, já ale přijel jako venkovský kluk oblečený vobyčejném kožichu.“ Hned po třiceti kilometrech píchnul. Lepidlo na záplaty měl zmrzlé, tak ho zahřál proudem své moči, pneumatiku opravil anakonec dojel na zlatou medaili. Léta strávená vtvrdých podmínkách podkrkonošských zim se mu osvědčila, řada závodníků soutěž nedojela askončila vboleslavské nemocnici somrzlinami. 8


      Mrazu se potom Vitvar postavil na prvním Motoskijöringu vJilemnici, závodě inspirovaném podobnými podniky ve Skandinávii, při němž soutěží lyžaři vlečení na laně za motocyklem. Závod se konal vrámci Mezinárodních závodů lyžařských omistrovství ČSR, jelo se zJilemnice přes Peřimov, Hrabačov azpátky. Vitvar se na rozmáčený sníh vydal na nablýskaném půllitrovém Arielu. „Byla to velká legrace. Jel jsem slyžařem Bourou po rovině asi devadesátikilometrovou rychlostí, on mi upadl, tak jsem se pro něj vrátil, on se chytil, jeli jsme dál avyhráli jsme.“ Do cíle doklouzaliprůměrnou rychlostí skoro 60 km/h. 9, 10
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          Itar vydržel i 33 stupňový mráz, Zimní motocyklová soutěž, 1928.
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          Na Arielu při prvním motoskijöringu vJilemnici, 1929.
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          Ariel znovu v akci, jízda spolehlivosti kolem Kopidlna, 1929.
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          Tým BSA ve složení A.V., Paštika, Melzer u kontroly Velké motocyklové soutěže v Liberci, 1931.

        

      


      Na přelomu 20. a30. let už na našich silnicích jezdilo přes 30 tisíc motocyklů akdispozici byly dokonce už první opravdu seriózní domácí typy. Tedy domácí… Vroce 1929 začal vpražských Nuslích vyrábět Ing.František Janeček ve své zbrojovce na granáty půllitrové motocykly, pro které koupil licenci od německé firmy Wanderer. Srozvodem OHV apohonem zadního kola kardanovým hřídelem to nebyl optimální stroj. Pro jeho robustnost (vážil 175 kilo) aneobratnost se mu začalo přezdívat Rumpál. Co bylo ale podstatnější: spojením Janečkova jména sWandererovým vznikl fenomén jménem Jawa, jehož časy měly teprve přijít.


      Vitvar si zatím místo Jawy koupil na pražském veletrhu mírně ojetý půllitr BSA OHV avsedle této britské značky strávil dva roky. Neustále ho ale na ní zlobila elektrika od firmy Lucas. Vydal se proto do Prahy do známého servisu BSA bratrů Šulců ve Vysočanech. „Byl jsem tam všest hodin ráno, ještě měli zavřeno. Tak jsem zdlouhé chvíle blbnul na motorce, jezdil ve stoje na stupačkách, holky na mě nadšeně mávaly zoken.“ Zgaráže pak vyšel pan šéf, akdyž zjistil jméno předvádějícího se jezdce, řekl Vitvarovi, že ho viděl závodit vKopidlně, kde porazil jeho mechanika aservisního jezdce Josefa Paštiku. Ihned mu proto nabídl, aby za BSA jel onásledujících Velikonocích třídenní Velkou motocyklovou soutěž, že mu za to firma jeho motocykl opraví abezplatně připraví na závod.


      Vitvar nadšeně souhlasil. Trať vedla vroce 1931 zPrahy přes Cheb do Liberce, druhý den se jelo přes Hradec Králové do Znojma, třetí pak zpět do Prahy. Při závodě se motocykly BSA řízené Vitvarem, Paštikou aJaroslavem Melzerem střetly snovými Rumpály. „Jeli na nich za Jawu František Brand, Josef Kaiser aEmil Uvira. My vyrazili za nimi. Sněžilo. Měl jsem proti nim výhodu, že jsem celou zimu jezdil na sněhu, čili jsem je do kopce předjížděl.“ Když na jednom vrchu čekal na svůj tým, zastavil se uněj jeden znovinářů sledujících vautech závod, kterého zaujal Vitvarův odvážný styl jízdy na sněhu. Onen redaktor nebyl nikdo jiný než legenda prvorepublikové motoristické žurnalistiky Vilém Heinz. BSA nakonec dojely na zlatou medaili, z62 závodníků do cíle dorazilo jen něco málo přes polovinu. Druhý den Národní listy psaly: „Nový objev Velké motocyklové soutěže, Antonín Vitvar zNové Paky.“ 12


      Pozornost Národních listů byla oprávněná aneskončilo jen uní. Na podzim našel Vitvar vpoště obálku slogem firmy Zbrojovka ing.František Janeček. Továrna mu psala, že její jezdec Zdeněk Houška nastupuje na vojnu azda by místo něj nechtěl soutěžit jako tovární jezdec Jawy. Nechal si ušít nové šaty, sedl na svou BSA aodjel do Prahy. Vpodniku vNuslích se ho Janeček zeptal, jak by si spolupráci představoval. „Řekl jsem, že bych za ně moc rád jezdil, ale co že by to stálo. On se překvapeně podíval, usmál se ařekl, že nic. Naopak že bych nějaké peníze dostával. Tak jsem nadšeně podepsal smlouvu ajel domů.“

    

  


  
    
      Prodavačem jízdních silostrojů


      Začátkem 30. let dorazila do Československa světová hospodářská krize apoznamenalo to irozmach motorismu. Města začala vybírat poplatky za užívaní svých cest, motocykly se zdražovaly apřestávaly se prodávat. Luxusně pojaté Rumpály stály 15tisíc korun, což se blížilo ceně sportovního půllitrového vozu Aero 10 HP, navíc jim často praskaly rámy. Nakonec se jich vJanečkově továrně vyrobilo dohromady jen tisíc. Ovšem zatímco výroba iprodej motocyklů stagnovaly, závody se těšily velké popularitě. Ato včetně pardubické Zlaté přilby, jejímž tajemníkem byl Antonín Vitvar vletech 1932–1934 coby zástupce pořadatelského Východočeského autoklubu. 13


      První závod jako tovární jezdec Jawy jel na podzim 1932 Zimní motocyklovou soutěž. Jawa se jí účastnila se svými Rumpály, tentokrát už ne strubkovou, nýbrž lisovanou vidlicí, která byla mnohem spolehlivější. Vitvar dostal motocykl na týden kvyzkoušení avyrazil. Opět do téměř zimních podmínek, silnice totiž už pokrývaly ledové námrazy. „Hned jsem týmu ujel, Kaiser mě ale dohonil apovídá: Hele, Toníku, ty nám nesmíš ujíždět, to bys nám zkazil tým! Když bychom totiž do cíle dorazili společně, mohli jsme každý vyhrát 300 korun. Tak říkám, že beze všeho, že zpomalím, ale bylo mi to líto, na tom náledí bych měl zase výhodu.“ Náledí, nenáledí, tým Jawa sVitvarem, Kaiserem aUvirou nakonec dojel na zlatou. 14
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          Na startu VII. ročníku Zlaté přilby vPardubicích, A.V. vpopředí zcela vlevo, 1935.
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          A.V. sKaiserem vcíli Zimní motocyklové soutěže, mezi nimi tajemník Autoklubu Vilém Ronovský, 1932.

        

      


      Včase skomírajících prodejů motocyklů Jawa usilovně sháněla, kdo by jejich výrobky, nelišící se až na detaily od úspěšných závodních strojů, po republice propagoval adistribuoval. Včetně Podkrkonoší. Firma se proto obrátila na Antonína Vitvara, zda by jí někoho vkraji nedoporučil. Podařilo se mu sice získat jednoho zájemce, ten ale neměl na rozjezd firmy peníze, musel by nejdřív prodat svůj automobil Ford. „VJawě mě stále urgovali, tak jsem Janečkovi řekl, že tedy tu fordku koupím já, ale že si na ni nejdřív musím vydělat. Začal se smát ařekl: Prosím vás aproč tedy nevezmete to zastoupení vy? Máte dát peníze za fordku nebo za barák pro obchod?“
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		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE (with font exception)
		       Version 2, June 1991

 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.
                 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

			    Preamble

  The licenses for most software are designed to take away your
freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public
License is intended to guarantee your freedom to share and change free
software--to make sure the software is free for all its users.  This
General Public License applies to most of the Free Software
Foundation's software and to any other program whose authors commit to
using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by
the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
this service if you wish), that you receive source code or can get it
if you want it, that you can change the software or use pieces of it
in new free programs; and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid
anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.
These restrictions translate to certain responsibilities for you if you
distribute copies of the software, or if you modify it.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that
you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the
source code.  And you must show them these terms so they know their
rights.

  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and
(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,
distribute and/or modify the software.

  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain
that everyone understands that there is no warranty for this free
software.  If the software is modified by someone else and passed on, we
want its recipients to know that what they have is not the original, so
that any problems introduced by others will not reflect on the original
authors' reputations.

  Finally, any free program is threatened constantly by software
patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free
program will individually obtain patent licenses, in effect making the
program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any
patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.
�
		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

  0. This License applies to any program or other work which contains
a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed
under the terms of this General Public License.  The "Program", below,
refers to any such program or work, and a "work based on the Program"
means either the Program or any derivative work under copyright law:
that is to say, a work containing the Program or a portion of it,
either verbatim or with modifications and/or translated into another
language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in
the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".

Activities other than copying, distribution and modification are not
covered by this License; they are outside its scope.  The act of
running the Program is not restricted, and the output from the Program
is covered only if its contents constitute a work based on the
Program (independent of having been made by running the Program).
Whether that is true depends on what the Program does.

  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's
source code as you receive it, in any medium, provided that you
conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate
copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the
notices that refer to this License and to the absence of any warranty;
and give any other recipients of the Program a copy of this License
along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and
you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.

  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion
of it, thus forming a work based on the Program, and copy and
distribute such modifications or work under the terms of Section 1
above, provided that you also meet all of these conditions:

    a) You must cause the modified files to carry prominent notices
    stating that you changed the files and the date of any change.

    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in
    whole or in part contains or is derived from the Program or any
    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third
    parties under the terms of this License.

    c) If the modified program normally reads commands interactively
    when run, you must cause it, when started running for such
    interactive use in the most ordinary way, to print or display an
    announcement including an appropriate copyright notice and a
    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide
    a warranty) and that users may redistribute the program under
    these conditions, and telling the user how to view a copy of this
    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but
    does not normally print such an announcement, your work based on
    the Program is not required to print an announcement.)
�
These requirements apply to the modified work as a whole.  If
identifiable sections of that work are not derived from the Program,
and can be reasonably considered independent and separate works in
themselves, then this License, and its terms, do not apply to those
sections when you distribute them as separate works.  But when you
distribute the same sections as part of a whole which is a work based
on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of
this License, whose permissions for other licensees extend to the
entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest
your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to
exercise the right to control the distribution of derivative or
collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Program
with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of
a storage or distribution medium does not bring the other work under
the scope of this License.

  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,
under Section 2) in object code or executable form under the terms of
Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:

    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable
    source code, which must be distributed under the terms of Sections
    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,

    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three
    years, to give any third party, for a charge no more than your
    cost of physically performing source distribution, a complete
    machine-readable copy of the corresponding source code, to be
    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium
    customarily used for software interchange; or,

    c) Accompany it with the information you received as to the offer
    to distribute corresponding source code.  (This alternative is
    allowed only for noncommercial distribution and only if you
    received the program in object code or executable form with such
    an offer, in accord with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of the work for
making modifications to it.  For an executable work, complete source
code means all the source code for all modules it contains, plus any
associated interface definition files, plus the scripts used to
control compilation and installation of the executable.  However, as a
special exception, the source code distributed need not include
anything that is normally distributed (in either source or binary
form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the
operating system on which the executable runs, unless that component
itself accompanies the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering
access to copy from a designated place, then offering equivalent
access to copy the source code from the same place counts as
distribution of the source code, even though third parties are not
compelled to copy the source along with the object code.
�
  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program
except as expressly provided under this License.  Any attempt
otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is
void, and will automatically terminate your rights under this License.
However, parties who have received copies, or rights, from you under
this License will not have their licenses terminated so long as such
parties remain in full compliance.

  5. You are not required to accept this License, since you have not
signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or
distribute the Program or its derivative works.  These actions are
prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by
modifying or distributing the Program (or any work based on the
Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and
all its terms and conditions for copying, distributing or modifying
the Program or works based on it.

  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the
Program), the recipient automatically receives a license from the
original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to
these terms and conditions.  You may not impose any further
restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.
You are not responsible for enforcing compliance by third parties to
this License.

  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent
infringement or for any other reason (not limited to patent issues),
conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot
distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you
may not distribute the Program at all.  For example, if a patent
license would not permit royalty-free redistribution of the Program by
all those who receive copies directly or indirectly through you, then
the only way you could satisfy both it and this License would be to
refrain entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under
any particular circumstance, the balance of the section is intended to
apply and the section as a whole is intended to apply in other
circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any
patents or other property right claims or to contest validity of any
such claims; this section has the sole purpose of protecting the
integrity of the free software distribution system, which is
implemented by public license practices.  Many people have made
generous contributions to the wide range of software distributed
through that system in reliance on consistent application of that
system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing
to distribute software through any other system and a licensee cannot
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to
be a consequence of the rest of this License.
�
  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in
certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the
original copyright holder who places the Program under this License
may add an explicit geographical distribution limitation excluding
those countries, so that distribution is permitted only in or among
countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates
the limitation as if written in the body of this License.

  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions
of the General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number.  If the Program
specifies a version number of this License which applies to it and "any
later version", you have the option of following the terms and conditions
either of that version or of any later version published by the Free
Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of
this License, you may choose any version ever published by the Free Software
Foundation.

  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free
programs whose distribution conditions are different, write to the author
to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free
Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes
make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals
of preserving the free status of all derivatives of our free software and
of promoting the sharing and reuse of software generally.

As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.

			    NO WARRANTY

  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY
FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN
OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES
PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED
OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS
TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE
PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,
REPAIR OR CORRECTION.

  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR
REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING
OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED
TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY
YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER
PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

		     END OF TERMS AND CONDITIONS
�
	    How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
convey the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software; you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program; if not, write to the Free Software
    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA


Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

If the program is interactive, make it output a short notice like this
when it starts in an interactive mode:

    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author
    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may
be called something other than `show w' and `show c'; they could even be
mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your
school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if
necessary.  Here is a sample; alter the names:

  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program
  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.

  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989
  Ty Coon, President of Vice

This General Public License does not permit incorporating your program into
proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may
consider it more useful to permit linking proprietary applications with the
library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General
Public License instead of this License.
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